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Peculiarities of the author’s translation of comparative constructions in V.V. Nabokov’s 
work «Lolita» (on the example of the English-Russian language pair)

The features of the use of comparative constructions in V.V. Nabokov's bilingual work “Lolita”
are analyzed. The linguistic and stylistic aspects of comparative constructions, their semantic nu-
ances and grammatical features are investigated. It is shown that the author managed to preserve
and convey the artistic expressiveness and colorfulness of comparative constructions in two lan-
guages at once. Comparative constructions are a significant linguistic tool used by V.V. Nabokov
in his works in both English and Russian. This linguistic technique plays an essential role in
shaping the style and artistic intent of the writer. The features of comparative constructions of
real and unreal semantics, their differences and similarities in the English and Russian versions
of V.V. Nabokov's work “Lolita” are investigated.
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